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    Tato kniha je Vám k dispozici zdarma.
    Mimo jiné z tohoto důvodu neprošla korekturami a redakčními úpravami nakladatele, stejně tak výsledná elektronická podoba knihy nebyla detailně kontrolována.
    To znamená, že kniha může obsahovat gramatické, stylistické a jiné chyby.
    Omlouváme se za ně.

    
      

    

    A abychom nezapomněli: to, že je kniha zdarma neznamená, že k ní nemá práva konkrétní autor.
    Než ji případně zveřejníte na svém webu, tak si to prosím ověřte.

    
      

    

  
     


    Marien Scannya

     

    Dar z Metisy
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    Zrcadlo sekce Povidky serveru Andrzej Sapkowski CZ - oficialnich stranek polskeho fantasy spisovatele.

Vice na www.sapkowski.cz ! 





  
Slovo úvodem

Povídka vznikla na základě okamžitého nápadu, po shlédnutí stránek, věnovaných AS. Pro účely soutěže byla zasazena do Geraltova světa, ovšem pouze obecně. Příběh má vlastního hrdinu a svá dobrodružství prožívá časově asi sto až sto padesát let po slavné éře zaklínačů. Postava rytíře Mariena z Merlotu, existuje už řadu let, ale nutno dodat, že teprve osvěžující příběhy AS dodaly jeho životu ten správný náboj inspirace. V současné chvíli již existují další rozpracované náměty, které mohou navazovat nebo předcházet tomuto příběhu. Záleží jen na ohlase čtenářů, jestli získají textovou podobu nebo zůstanou jen v mé hlavě.


Stupně zasvěcení řádu Salamandra a hodnostní znaky První stupeň - 1bílá slza

Druhý stupeň - novic (poslušnost, služba) 2bílé slzy (křišťál)

Třetí stupeň - 3bílé slzy

Čtvrtý stupeň - 1zlatá slza

Pátý stupeň - mladší bratr (válečné umění, nauky těla a ducha) 2zlaté slzy (zlato)

Šestý stupeň - 3zlaté slzy

Sedmý stupeň - 1rudá slza

Osmý stupeň - starší bratr (tajné nauky, moudrost knih) 2rudé slzy (rubín)

Devátý stupeň - 3rudé slzy

Desátý stupeň - 1 zelená slza

Jedenáctý stupeň - mistr (síla mysli) 2 zelené slzy (smaragd)

Dvanáctý stupeň - velmistr pečetní prsten s diamantem

Třináctý stupeň - nejvyšší velmistr tetování Salamandra na pravém spánku

Překlad a výslovnost: Město Moy čti Mó; vanee čti vání; Ean E´alveny čti Én Eveny; Aen Danara čti Án Danra

Moy-antaive Lyenai

Tnea va I nae Myelen tai 
Uneivyn Ka vama soina

Tveenyn Maele teyna



Moy - večerní Perlo

Kdo jednou patřil na Tvou tvář

Nepokojnou duše jeho

Než spočine v Tobě zas

Úryvek z balady Moy - antaive Lyenai
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Byl to zas jednou docela obyčejný den. Pacholkova hůl přistála na mých zádech s jednoznačným vysvětlením a ten dobrák se už zase natahoval k další ráně.

Je zajímavé jak výmluvně se dokáží lidé vyjadřovat aniž by použili slov.

Ošklivé ženské ve špinavých sukních sesílaly na mou hlavu příval nadávek a otrhaná děcka sbírala se zablácené cesty kameny.

Další chlapi přibíhali na pomoc tomu s holí a v jejích očích jsem viděl jen vztek a nenávist. Nevím zda to bylo léty neúrody, která postihla celý Horní Soden a přilehlé oblasti anebo je vyprovokoval můj indigový plášť se zlatým písmenem 'S', znak příslušníka řádu Salamandra. Přemýšlet však nad tímto dilema nebylo v tuto chvíli vůbec vhodné, další úder tentokrát do levého ramene, rozšířil mou úctyhodnou sbírku modřin a podlitin. Sykl jsem bolestí. To nebyl dobrý nápad, chodit do vesnice. Zvláště pak v tomto oblečení. Jiné jsem ale neměl, a tak jsem to musel riskovat. Jíst se musí a já už tři dny neměl v ústech ani kůrku plesnivého chleba.

Ty vandráku , zařval pacholek a zasáhl mě koncem hole do lícní kosti.

Ty smradlavý černopláštníku, my tě naučíme vyhejbat se slušnejm vesnicím. Ostatní chlapi mě obstoupili ze všech stran, na nějaký rozumný ústup mi už nezbyl žádný prostor. Byl jsem zesláblý hladem a vyčerpaný nekonečným putováním. Na jeden výprask navíc bych snad ještě sílu našel, ale tato sebranka nevypadala nato, že by se spokojila jen s touto přijatelnou formou lynčování.

Nu což, asi je budu muset poučit o slušném chování k hostům. Nacvičeným pohybem vylétla levačka za hlavu a v ruce se objevil meč. Srocený dav zašuměl překvapením.

Bacha, má zbraň , zařval kdosi.

Tož ty tak, ty parchante? , zasípal vzteky bez sebe ten s palicí.

Neubránil jsem se pousmání, zbraně k veřejnému nošení byly již řadu let zakázány. Výjimku tvořila pochopitelně šlechta a některé další mocenské skupiny jako například řády, především ty bojové. Nicméně ten, ke kterému jsem patřil já, byl už dávno zrušen.




	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Dar z Metisy.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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